
Bewerbung als Lagerarbeiter - Ukrainisch

Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

Aufgabe: Bewerbung als Lagerarbeiter 📝die Aufgabe (Aufgaben) 📄die
Bewerbung (Bewerbungen) 👷der
Lagerarbeiter (Lagerarbeiter)

Завдання: Заява на
посаду комірника

Betreff: Bewerbung als Lagerarbeiter 🏷️der Betreff (Betreffe) 📄die
Bewerbung (Bewerbungen) 👷der
Lagerarbeiter (Lagerarbeiter)

Тема: Заява на посаду
комірника

Sehr geehrte Frau Lichtenberger, 🎨geehrt (entehrt) 👩die Frau
(Frauen)

Шановна пані
Ліхтенбергер,

bei der Suche 1__ einem neuen
Arbeitgeber habe ich Ihre ansprechende
Internetseite gefunden.

🏷️die Suche (Suchen) 🎨neu (alt)
👔der Arbeitgeber (Arbeitgeber)
⚡finden (fand hat gefunden A) 🎨
ansprechend (unansprechend) 🌐
die Internetseite (Internetseiten)

під час пошуку 1__
нового роботодавця я
знайшов(-ла) Ваш
привабливий вебсайт.

Dort habe ich mit großem Interesse
gelesen, 2__ Sie zum nächstmöglichen
Termin einen Lagerarbeiter suchen.

💡das Interesse (Interessen) 🎨
groß (klein) ⚡lesen (las hat
gelesen A) ⏰der Termin (Termine)
🎨nächstmöglich (fern) 👷der
Lagerarbeiter (Lagerarbeiter)
⚡suchen (suchte hat gesucht A)

Там я з великим
інтересом прочитав(-
ла), 2__ що Ви шукаєте
комірника на
найближчу можливу
дату.

3__ August 2016 bis zum 31.12.2021
befand ich mich in einem 4__
Angestelltenverhältnis bei der Bergsteller
GmbH in Freiburg.

📅der August (Auguste)
⚡befinden (befand hat befunden
D) 🏢das Angestelltenverhältnis
(Angestelltenverhältnisse)

3__ серпня 2016 року
до 31.12.2021 я
перебував(-ла) у 4__
трудових відносинах у
компанії Bergsteller
GmbH у Фрайбурзі.

Meine Aufgaben lagen vorwiegend im
Bereich der Abwicklung und Koordination
von Zollpapieren.

📝die Aufgabe (Aufgaben)
⚡liegen (lag hat gelegen D) 🎨
vorwiegend (nebensächlich) 📂der
Bereich (Bereiche) 🏷️die
Abwicklung (Abwicklungen) 🏷️die
Koordination (Koordinationen) 📑
das Zollpapier (Zollpapiere)

Мої завдання
переважно лежали в
сфері обробки та
координації митних
документів.

Ich 5__ Ihrem Unternehmen ab sofort zur
Verfügung.

🏢das Unternehmen
(Unternehmen) 🏷️die Verfügung
(Verfügungen)

Я 5__ у розпорядженні
Вашого підприємства
зразу ж.

Meine Gehaltsvorstellungen 6__ ich gerne
in einem persönlichen Gespräch mit Ihnen
besprechen.

💶die Gehaltsvorstellung
(Gehaltsvorstellungen)
⚡besprechen (besprach hat
besprochen A+D) 💬das Gespräch
(Gespräche) 🎨persönlich
(unpersönlich)

Свої уявлення щодо
заробітної плати 6__ я
із задоволенням
обговорю в особистій
бесіді з Вами.

Mit freundlichem Gruß 🎨freundlich (unfreundlich) 🙌der
Gruß (Grüße)

З дружнім привітанням

Thorsten Schweizer Торстен Швайцер



Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

1 A nach B für C über 1 A nach (до/за) B für
(для) C über (про/
понад)

2 A obwohl B weil C dass 2 A obwohl (хоча) B weil
(тому що) C dass (що)

3 A Seit B Ab C Von 3 A Seit (з тоді) B Ab
(від) C Von (від)

4 A unbefristetes B unbefristetem C
unbefristeten

🎨unbefristet (befristet) 4 A unbefristetes
(безстрокове) B
unbefristetem
(безстроковому) C
unbefristeten
(безстрокових)

5 A stehe B nehme C biete ⚡stehen (stand hat gestanden D)
⚡nehmen (nahm hat genommen
A) ⚡bieten (bot hat geboten A+D)

5 A stehe (стою) B
nehme (беру) C biete
(пропоную)

6 A könnte B würde C wollte 6 A könnte (міг би) B
würde (б я) C wollte
(хотів)

Wortschatz: Bewerbung als Lagerarbeiter 🏷️der Wortschatz (Wortschätze)
📄die Bewerbung (Bewerbungen)
👷der Lagerarbeiter
(Lagerarbeiter)

Словник: Заява на
посаду комірника

der Lagerarbeiter (Nomen) > jemand, der
in einem Lager arbeitet (Beruf: der
Lagerist)

👷der Lagerarbeiter
(Lagerarbeiter) 🏷️das Lager
(Lager) ⚡arbeiten (arbeitete hat
gearbeitet A)

комірник (ім.) > особа,
що працює на складі
(професія: комірник)

ansprechend sein (Adjektiv) >
interessant/attraktiv sein • eine
ansprechende Präsentation, ein
ansprechendes Design

🎨ansprechend (unansprechend)
🎨interessant (uninteressant) 🎨
attraktiv (unattraktiv) 🏷️die
Präsentation (Präsentationen) 🏷️
das Design (Designs)

бути привабливим
(прикм.) > бути цікавим/
привабливим •
приваблива
презентація,
привабливий дизайн

dort (Adverb) > Ein Ort, der in einem
vorherigen Satz genannt wurde

🏞️der Ort (Orte) 🎨vorherig
(nachfolgend) ⚡nennen (nannte
hat genannt A)

там (присл.) > місце,
що було згадано в
попередньому реченні

mit großem Interesse (FW) > drückt aus,
dass man sich sehr für etwas interessiert

💡das Interesse (Interessen) 🎨
groß (klein) ⚡interessieren
(interessierte hat interessiert A)

з великим інтересом
(виг.) > виражає, що
хтось дуже чимось
цікавиться

nächstmöglich (Adverb) >
schnellstmöglich, so schnell/bald wie
möglich

🎨nächstmöglich (fern) 🎨schnell
(langsam)

якнайшвидше (присл.)
> якнайтерміновіше,
настільки швидко/рано,
як можливо

(sich) befinden (Verb) > sein (an einem
Ort) • Ich befinde mich gerade in der
Schule.

⚡befinden (befand hat befunden
D) 🏫die Schule (Schulen) 🎨
gerade (krumm)

(знаходитись) > бути (у
місці) • Я зараз
знаходжуся в школі.

vorwiegend (Adverb) > hauptsächlich,
besonders

🎨vorwiegend (nebensächlich) 🎨
hauptsächlich (nebensächlich) 🎨

переважно (присл.) >
головним чином,



Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

besonders (gewöhnlich) особливо

die Abwicklung (Nomen) > die
Abfertigung/Durchführung/Erledigung von
etwas

🏷️die Abwicklung (Abwicklungen)
🏷️die Abfertigung (Abfertigungen)
🏷️die Durchführung
(Durchführungen) 🏷️die
Erledigung (Erledigungen)

опрацювання (ім.) >
оформлення/
проведення/виконання
чогось

die Koordination (von + DAT) (Nomen) >
die Planung/Organisation von + DAT

🏷️die Koordination
(Koordinationen) 🏷️die Planung
(Planungen) 🏷️die Organisation
(Organisationen)

координація (ім.) >
планування/організація
чогось

die Zollpapiere (Nomen, Plural) > ein
Dokument, das für den Import/Export von
Waren/Produkten benötigt wird

📑das Zollpapier (Zollpapiere) 🏷️
das Dokument (Dokumente) 🏷️der
Import (Importe) 🏷️der Export
(Exporte) 🛍️die Ware (Waren) 🏷️
das Produkt (Produkte)

митні папери (ім., мн.) >
документ, потрібний
для імпорту/експорту
товарів/продуктів

die Gehaltsvorstellung (Nomen) > Wie viel
Geld man verdienen möchte • Meine
Gehaltsvorstellung liegt bei ungefähr
2.500 € monatlich.

💶die Gehaltsvorstellung
(Gehaltsvorstellungen) 🏷️das
Geld (Gelder) ⚡verdienen
(verdiente hat verdient A) ⚡liegen
(lag hat gelegen D) 🎨ungefähr
(genau)

уявлення про зарплату
(ім.) > скільки грошей
хоче заробляти • Моє
очікування зарплати
близько 2 500 € на
місяць.

etwas besprechen mit + DAT (VmP) > ein
Thema mit jemandem diskutieren • Ich
würde gerne ein Problem mit dir
besprechen.

⚡besprechen (besprach hat
besprochen A+D) 🏷️das Thema
(Themen) ⚡diskutieren
(diskutierte hat diskutiert A) 🏷️das
Problem (Probleme)

обговорити щось з +
DAT > обговорити тему
з кимось • Я охоче
обговорив(ла) б із
тобою проблему.

Lösung: Bewerbung als Lagerarbeiter 🏷️die Lösung (Lösungen) 📄die
Bewerbung (Bewerbungen) 👷der
Lagerarbeiter (Lagerarbeiter)

Розв’язання: Заява на
посаду комірника

Betreff: Bewerbung als Lagerarbeiter 🏷️der Betreff (Betreffe) 📄die
Bewerbung (Bewerbungen) 👷der
Lagerarbeiter (Lagerarbeiter)

Тема: Заява на посаду
комірника

Sehr geehrte Frau Lichtenberger, 🎨geehrt (entehrt) 👩die Frau
(Frauen)

Шановна пані
Ліхтенбергер,

bei der Suche 1nach einem neuen
Arbeitgeber habe ich Ihre ansprechende
Internetseite gefunden.

🏷️die Suche (Suchen) 🎨neu (alt)
👔der Arbeitgeber (Arbeitgeber)
⚡finden (fand hat gefunden A) 🎨
ansprechend (unansprechend) 🌐
die Internetseite (Internetseiten)

під час пошуку 1nach
нового роботодавця я
знайшов(-ла) Ваш
привабливий вебсайт.

Dort habe ich mit großem Interesse
gelesen, 2dass Sie zum nächstmöglichen
Termin einen Lagerarbeiter suchen.

💡das Interesse (Interessen) 🎨
groß (klein) ⚡lesen (las hat
gelesen A) ⏰der Termin (Termine)
🎨nächstmöglich (fern) 👷der
Lagerarbeiter (Lagerarbeiter)
⚡suchen (suchte hat gesucht A)

Там я з великим
інтересом прочитав(-
ла), 2dass що Ви
шукаєте комірника на
найближчу можливу
дату.

3Von August 2016 bis zum 31.12.2021
befand ich mich in einem 4unbefristeten
Angestelltenverhältnis bei der Bergsteller
GmbH in Freiburg.

📅der August (Auguste)
⚡befinden (befand hat befunden
D) 🎨unbefristet (befristet) 🏢das
Angestelltenverhältnis
(Angestelltenverhältnisse)

3Von серпня 2016 року
до 31.12.2021 я
перебував(-ла) в
безстрокових трудових
відносинах у компанії



Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

Bergsteller GmbH у
Фрайбурзі.

Meine Aufgaben lagen vorwiegend im
Bereich der Abwicklung und Koordination
von Zollpapieren.

📝die Aufgabe (Aufgaben)
⚡liegen (lag hat gelegen D) 🎨
vorwiegend (nebensächlich) 📂der
Bereich (Bereiche) 🏷️die
Abwicklung (Abwicklungen) 🏷️die
Koordination (Koordinationen) 📑
das Zollpapier (Zollpapiere)

Мої завдання
переважно лежали в
сфері обробки та
координації митних
документів.

Ich 5stehe Ihrem Unternehmen ab sofort
zur Verfügung.

⚡stehen (stand hat gestanden D)
🏢das Unternehmen
(Unternehmen) 🏷️die Verfügung
(Verfügungen)

Я з цієї хвилини
перебуваю у Вашому
розпорядженні.

Meine Gehaltsvorstellungen 6würde ich
gerne in einem persönlichen Gespräch
mit Ihnen besprechen.

💶die Gehaltsvorstellung
(Gehaltsvorstellungen) ⚡würde
— (höflich) ⚡besprechen
(besprach hat besprochen A+D)
💬das Gespräch (Gespräche) 🎨
persönlich (unpersönlich)

Свої очікування щодо
заробітної плати я із
задоволенням
обговорив(ла) б з Вами
під час особистої
розмови.

Mit freundlichem Gruß 🎨freundlich (unfreundlich) 🙌der
Gruß (Grüße)

З дружнім привітанням

Thorsten Schweizer Торстен Швайцер

… (weitere Aufgabenteile, Lösungen und
Erklärungen folgen analog)

… (далі частини
завдання, розв’язки та
пояснення аналогічно)


